Писарев Александр Иванович
Наследница

                  Комедия в одном действии, в стихах

     Александр  Иванович Писарев (1803-1828), драматург, критик, переводчик,

автор  комедий и водевилей. Воспитанник Благородного пансиона при Московском

университете.  Основная часть его литературного наследия - переделки комедий

иностранных,  преимущественно французских писателей. Единственное исключение

-   "Лукавин"   (М.,  1823),  стихотворная  переработка  английской  комедии

("Школа злословия" Р.-Б. Шеридана).

     За  "Лукавиным"  последовали  комедии-водевили "Учитель и ученик, или В

чужом  пиру  похмелье"  (М.,  1824), "Волшебный нос, или Талисманы и финики"

(М.,  1825),  "Хлопотун,  или Дело мастера боится" (М., 1825), "Три десятки,

или Новое двухдневное приключение" (1825, не издана), "Дядя напрокат" (1827,

не  издана),  "Пастушка,  старушка,  волшебница,  или Что нравится женщинам"

(1827,  не  издана),  "Средство  выдавать дочерей замуж" (1828, не издана) и

другие.

     В  своих  водевилях  Писарев зачастую использовал только сюжетный мотив

оригинала  и  развивал  его  самостоятельно. Куплеты - оригинальные создания

русского   поэта,   непосредственные  отклики  на  литературную  злобу  дня,

полемические   по   характеру,   эпиграмматические  по  форме,  использующие

каламбуры.  Писарев  был  приверженцем  классической  поэтики  и противником

романтизма.  Отсюда  его  неприязнь  ко всему, что противоречило нормативной

эстетике.  Немалую  роль в полемике, которую вел Писарев, играло обостренное

авторское  самолюбие.  Он  отвечал  на  замечания  рецензентов эпиграммами и

куплетами, еще более обострявшими борьбу. Писарев не понял и не принял "Горе

от  ума"  Грибоедова,  вел  беспощадную  полемику  с  Н.  А. Полевым и П. А.

Вяземским,  которые отвечали ему тем же. Писарев был зорким наблюдателем и в

своих водевилях высмеивал общественные пороки, погоню за чинами, преклонение

перед  знатью, власть денег, взяточничество, неправый суд. Талантливый поэт,

он сыграл немалую роль в развитии стихотворной комедии.

                          ДЕЙСТВУЮЩИЕ

                        Граф Тонской.

                        Любим Делаварский, его племянник.

                        Княгиня Лирская, молодая вдова.

                        Ипполит, слуга.

              Действие в подмосковной деревне княгини Лирской.

  Театр представляет гостиную. Створчатое окно в заднем занавесе. С правой

  стороны дверь в прихожую; немного подале дверь в комнату Любима. С левой

 стороны дверь в сад; в правой кулисе маленький кабинет. У окна фортепиано.

                                 ЯВЛЕНИЕ 1

                                Граф Тонской

                                   (один)

                Нет! Спать до этих пор в деревне только можно!..

                Да, впрочем, им пенять за это и не должно:

                Все люди праздные, и сон лишь в голове.

                А кто по-моему измучится в Москве,

                Тот должен дорожить минутой в подмосковной.

                Ей-богу, не могу я слышать хладнокровно,

                Как наши умники и умницы кричат:

                "Граф Тонской счастлив тем, что холост и богат". -

                Что ж тут за счастие? Во-первых, очень скучно

                Смотреть, как на тебя все смотрят равнодушно;

                Служить всем женщинам, чтоб не служить одной

                И век быть сковану свободою самой.

                А во-вторых, на что бываем мы богаты?

                Чтоб покровителям "взаймы давать без платы,

                Обедами себе навязывать связей,

                Платить, как за товар, за дружбу и друзей

                И на комиссии знакомых разоряться.

                Нет! нет, давно пора за ум бы мне приняться,

                Графиней завестись... Да то беда моя:

                Невесты по себе нигде не встретил я,

                Хотя у нас в Москве размножилась их шайка.

                И вот, не далеко, хоть здешняя хозяйка,

                Княгиня Лирская - ловка, мила, умна,

                С прелестною душой... один порок - бедна;

                А бедный человек есть человек негодный.

                Прибавь душ тысячу к душе ее природной -

                Не нужно бы другой невесты мне искать.

                Так что же? Я могу княгиню обвенчать

                С племянником моим Любимом Делаварским,

                Он малый хоть куда, был ротмистром гусарским

                И также небогат: он пара будет ей.

                И я за сватовство примуся поскорей...

                Но идут...

                                 ЯВЛЕНИЕ 2

                      Граф Тонской и княгиня Лирская.

                                    Граф

                             Каково, княгиня, почивали?

                                  Княгиня

                Прекрасно, граф. А вы сегодня рано встали.

                                    Граф

                Немудрено: у вас такой ирекрасный сад,

                Я всё гулял по нем и очень, очень рад,

                Что вы позволили нам жить у вас на даче

                С племянником моим.

                                  Княгиня

                                     Могло ли быть иначе?

                Покойный дядюшка любил вас как родной,

                И дружба...

                                    Граф

                             Так! Дай Бог покойнику покой!

                Я с ним как с братом жил, и слышно, что заочно

                Душеприказчиком меня он выбрал.

                                  Княгиня

                                                 Точно,

                Об этом слышала я прежде от него,

                Да не сказала вам.

                                    Граф

                                    Я знаю для чего:

                Он, верно, предлагал со мной вам обвенчаться

                И взять наследства часть. Не так ли?

                                  Княгиня

                                                     Может статься.

                                    Граф

                Что ж отвечали вы?

                                  Княгиня

                                    Не знаю и сама.

                                    Граф

                                (в сторону)

                Ну так! Она в меня влюбилась без ума!

                На хитрости пущусь.

                                  (Вслух.)

                                    Признайтесь откровенно:

                Вы влюблены?

                                  Княгиня

                              Нет, я свободна совершенно.

                                    Граф

                И никого еще не думали любить?

                                  Княгиня

                Божусь, что никого.

                                    Граф

                                     Однако ж... Может быть...

                Я нравлюсь вам?..

                                  Княгиня

                                  Нет, граф, мы с вами только дружны;

                Но что до нежностей...

                                    Граф

                                        Оне совсем не нужны.

                                  Княгиня

                Я уважаю вас, но, право, не люблю.

                                    Граф

                Такую искренность я очень в вас хвалю.

                                  Княгиня

                И вы не сердитесь?

                                    Граф

                                    Помилуйте, за что же!

                Вам нужен муж меня гораздо помоложе...

                Не правда ли?

                                  Княгиня

                               Нет! Вы не поняли меня.

                От мужа в двадцать лет терпела столько я,

                Что молодой жених мне кажется ужасен.

                Вы князя помните? Он молод был, прекрасен,

                Любезностью своей весь город восхищал,

                Смеялся в обществах, но дома он скучал.

                Ревнивым был затем, чтоб чаще быть неверным.

                Терзал свою жену - и мужем слыл примерным.

                В Москве кричали все: как счастлива она!

                Завидовали мне, и знала я одна,

                Что я не зависти, а жалости достойна.

                Но с смертию его я сделалась покойна

                И признаюся вам, что с мужем ваших лет

                Счастливей можно быть.

                                    Граф

                                        А я скажу в ответ,

                Что, право, рассуждать умнее невозможно.

                Вы чудо в женщинах.

                                (В сторону.)

                                    Вот это уж безбожно:

                С такими чувствами - и только двести душ!

                Нет, хочет или нет, Любим ей будет муж.

                                  (Вслух.)

                Итак, вы не шутя боитесь молодежи?

                                  Княгиня

                О, вовсе не шутя.

                                    Граф

                                  Но ведь не все похожи

                На князя вашего, есть столько молодцов,

                Известных в обществе... Вот, например, каков

                Вам кажется Любим, племянник мой?

                                  Княгиня

                                                  Не знаю,

                Как вам сказать об нем.

                                    Граф

                                          Я смело утверждаю,

                Что он хорош собой, воспитан, добр, умен,

                Известен храбростью.

                                  Княгиня

                                     Всё правда, только он...

                                    Граф

                Что он?

                                  Княгиня

                        Нет, граф, и то я слишком откровенна:

                Боюсь, проговорюсь. Но если непременно

                Прикажете сказать вам мнение мое,

                Так вот оно.

                                    Граф

                              Ну, так и быть, скажите всё.

                                  Княгиня

                Племянник ваш умен... но слишком это знает;

                Любезностью своей он всех обворожает,

                Зато и требует, чтоб слушали его;

                Без видов никогда не скажет ничего.

                Боится быть смешным, а сам насмешлив очень;

                Препылкой на словах, но этот пыл непрочен:

                Весь в голове; зато и говорят об нем,

                Что, сердцем думая, он чувствует умом.

                А самолюбие!.. Он даже этим странен,

                Что занят лишь собой, притом непостоянен

                И резов, как дитя.- Короче, ваш Любим,

                При всей любезности, не может быть любим.

                                    Граф

                Ну, видно, к вам об нас дошла худая слава.

                                  Княгиня

                Так говорили мне; быть может, я не права.

                                    Граф

                Нет, он всё виноват, и я не знаю, как

                Сказать вам кое-что...

                                  Княгиня

                                        Сказать мне?

                                    Граф

                                                     Точно так.

                                (В сторону.)

                Разжалоблю ее, авось поможет это.

                                  (Вслух.)

                Узнайте ж... но прошу строжайшего секрета...

                Узнайте, что Любим смертельно любит вас.

                                  Княгиня

                Меня? Вы шутите.

                                    Граф

                                  Он сам сказал сейчас.

                И после этого я сделаю злодейство,

                Когда на вас женюсь,- я погублю семейство,

                Племянника, себя... И виноват ли он,

                Что в вас, к несчастию, без памяти влюблен?

                                  Княгиня

                Я верить не могу!.. Да нет, всё это шутки...

                Помилуйте, он здесь живет уж третьи сутки

                И занят лишь ружьем... так занят, что его

                Почти не вижу я...

                                    Граф

                                     Но это оттого,

                Что он, вот видите... да нет, всему причиной

                Застенчивость его; а помните, в гостиной...

                                  Княгиня

                Он пробыл пять минут, потом ушел ходить.

                                    Граф

                Но с вами при гостях неловко говорить.

                А поутру вчера...

                                  Княгиня

                                   Он всё роптал на голод

                И завтракать просил.

                                    Граф

                                      Помилуйте... он молод,

                Неопытен... Когда ж остались вы одни...

                                  Княгиня

                Он в креслах задремал.

                                    Граф

                                        Как?.. Боже сохрани!

                Да нет, не может быть.

                                  Княгиня

                                        Но я вас уверяю.

                                    Граф

                Он притворился... Да! уж я наверно знаю...

                Его узнать нельзя: печален так, что страх...

                                  Княгиня

                Помилуйте, да он так весел...

                                    Граф

                                               На словах,

                А в самом деле-то...

                                  Княгиня

                                      Ну, что же в самом деле?

                                    Граф

                О! В самом деле он не ест, не пьет, в постеле

                Всё думает о вас, не может глаз сомкнуть;

                Ну, жалко посмотреть...

                                   Любим

                               (за кулисами)

                                         Эй, люди! Кто-нибудь!

                Давайте завтракать скорей!

                                  Княгиня

                                           Прошу прислушать.

                                 ЯВЛЕНИЕ 3

                     Те же и Любим, с ружьем и ектажем.

                                   Любим

                Княгиня... дядюшка, угодно ли вам кушать?

                Я завтрака хотел добиться своего,

                И что же? Не нашел в столовой никого.

                Ваш дом вдруг сделался ужасною пустыней.

                                  Княгиня

                Но мы условились...

                                    Граф

                                     Да, братец, мы с княгиней

                Хотели осмотреть окружные леса,

                И завтрак в два часа назначен...

                                   Любим

                                                 В два часа!

                Да я не доживу.- Мигайте как хотите;

                Вам, право, хорошо: вы по-московски спите,

                До десяти часов; а встаньте-ка с зарей,

                Так есть захочется.

                                  Княгиня

                                     Но разве?..

                                   Любим

                                                  Боже мой!

                Я в пять часов с ружьем шатался по болоту.

                                  Княгиня

                                  (графу)

                Вы правы: он не спит.

                                   Любим

                                       Сбираясь на охоту,

                Вчера садовнику велел нарочно я,

                Чтоб ровно в семь часов он разбудил меня.

                Что ж? Слышу, до свету он мне кричит в окошко:

                "Вставайте, вам уж спать осталося немножко".

                Таким вниманием я столько был взбешен,

                Что встал не мешкая... а видел славный сон!

                                    Граф

                                 (княгине)

                Вы слышите?

                                  Княгиня

                                  (Любиму)

                             А что ж вы видели такое?

                                    Граф

                Уж, верно, вас.

                                   Любим

                                 Ах нет, сударь, совсем другое.

                Я на сраженья был и турок побеждал;

                На грека одного их целый взвод напал...

                Я тотчас бросился спасать единоверца.

                Мы обнялися с ним от искреннего сердца

                И турок приняли; от взвода их всего

                Один остался... я взмахнулся на него...

                Но спас неверного проклятый ваш садовник.

                А неприятельской ведь это был полковник!

                Представьте же себе всё бешенство мое!

                Я тотчас на ноги; хватаюсь за ружье,-

                Без памяти бегу в болотные траншеи...

                И вот, у ваших ног лежат мои трофеи.

                         (Кладет ектаж к ее ногам.)

                                  Княгиня

                                (тихо графу)

                Не правда ли моя? - Вы видите, что он

                Любезен, весел, но нимало не влюблен.

                                    Граф

                                  (так же)

                Неправда. Я берусь вам доказать бесспорно,

                Что и веселость в нем, и резвость - всё притворно;

                С досады кажется он равнодушен к вам.

                                   Любим

                              (перебирая дичь)

                Эй, малой!

                               Слуга входит.

                           Отнеси всё это к поварам,

                Вели им поскорей изжарить этих уток,

                Смотри же, поскорей.- Я голоден без шуток,

                А вам и нужды нет. Княгиня вас добрей

                И не захочет быть убийцею моей.

                Не правда ль?

                                  Княгиня

                              Верно, нет; и если вы хотите,

                Я завтрак прикажу.

                                   Любим

                             (целуя у ней руку)

                                    Вы жизнь мне возвратите.

                                 ЯВЛЕНИЕ 4

                               Граф и Любим.

                                    Граф

                                (в сторону)

                Прямой повеса! Я стараюсь за него,

                А он, как на смех, всё мне портит.

                                   Любим

                                                   Каково

                Не евши быть с утра? Я так проголодался,

                Что если б повар вас изжарить догадался,

                Так я не откажусь. Мы вместе поедим:

                Не правда ль, дядюшка?

                                    Граф

                                       Да, черт возьми, Любим,

                Мне, слушая тебя, становится уж тошно.

                Сегодня завтраком ты бредишь как нарочно.

                                   Любим

                Голодному нельзя и бредить о другом.

                                    Граф

                Но всё же не с ума. сходить. Скажи притом,

                Прилично ли твое с княгиней обращенье?

                Она старается об нашем угощеньи,

                А ты ни разу ей спасибо не сказал.

                                   Любим

                Я руку вот теперь у ней поцеловал

                И много нежностей наговорил...

                                    Граф

                                                Да, много:

                Всё завтракать просил!

                                   Любим

                                        На что ж судить так строго?

                Для красноречия одна минута есть:

                Когда по-моему захочешь сильно есть...

                Но вы бесчувственны, хоть любите покушать.

                                    Граф

                Я вижу, вздоров мне твоих не переслушать.

                Но искренно скажу, что ветреность твоя

                Уж мне наскучила.

                                   Любим

                                   Да чем же ветрен я?

                Мне ваше, дюдюшка, суждение обидно.

                Напротив, знаете, что я хочу солидно

                Приняться за дела, и план уж сделан мой.

                Вы любите меня как истинный родной;

                У вас пять тысяч душ...

                    (Увидя, что это не нравится графу.)

                                        Владейте ими смело!

                Живите хоть сто лет, а мне какое дело!

                Я только попрошу вас дать мне тысяч сто;

                Устрою фабрики, заводы...

                                    Граф

                                           А на что?

                Сто тысяч много, брат.

                                   Любим

                                       Как, много? Ну, Бог с вами!

                Не надобно. Пока могу владеть руками

                И саблей действовать, я стану всё служить;

                А в службе, дядюшка, без денег можно жить.

                Ядро - не человек, не спросит об именьи,

                А стукнет без затей; тювертье, что в сраженьи

                И бедный и богач у смерти все равны.

                Уж делать нечего: на то сотворены.

                                    Граф

                Какой он вздор занес! К чему болтать пустое?

                Есть состояние спокойнее; такое,

                В котором можно жить... женитьба, например.

                                   Любим

                Женитьба, дядюшка?.. Гусарский офицер

                Не должен делать век дурачества такого.

                Сравните-ка вы жизнь мужчины холостого

                С женатой жизнью... нет, покорнейший слуга!

                Свобода, как и вам, мне слишком дорога,-

                Я не расстанусь с ней.

                                    Граф

                                (в сторону)

                                        Ну вот, и он за то же!

                                  (Вслух.)

                Но женщин ты всегда любил.

                                   Любим

                                            Избави Боже,

                Чтоб я их не любил.

                                    Граф

                                    Ну, если бы судьбе

                Угодно было дать невестою тебе

                Красотку, умную...

                                   Любим

                                    О, дядюшка, конечно,

                Быть мужем ангела желал бы я сердечно,

                Да женщин нет таких.

                                    Граф

                                     Одна уж найдена:

                Хозяйка здешняя.

                                   Любим

                                  Нет, мимо!

                                    Граф

                                              Как! она

                Не нравится тебе? Позволь спросить серьезно,

                За что?

                                   Любим

                        Она мила... да завтракает поздно.

                                    Граф

                Опять ты с завтраком!

                                   Любим

                                      Она, не спорю я,

                Прекрасная собой, отличная швея,

                Умна, как Вальтер Скотт; имеет воспитанье,

                Умеет сохранять хозяйством состоянье,

                Ко всем приветлива, разборчива в друзьях.

                А добродетельна... ну, право, так, что страх.

                Большая скромница, хоть в дружбе откровенна;

                Живет по правилам, короче - совершенна

                И потому-то мне нельзя ее любить.

                                    Граф

                                (в сторону)

                Они друг друга, знать, условились бранить:

                Вот симпатия-то!

                                  (Вслух.)

                                 И ты ее нимало

                Не любишь?

                                   Любим

                           Не люблю.

                                    Граф

                                      Жаль очень, брат; так, стало,

                Не сказывать тебе... а если бы ты знал!..

                                   Любим

                Помилуйте, что знать? Я тотчас угадал:

                Княгиня влюблена в меня, не так ли? Точно!

                Тем хуже для нее. Я бегаю нарочно

                От тех, которые влюбляются в меня.

                Притом же и любовь я знаю как себя, -

                Поверьте, дядюшка, я вовсе не отшельник.

                На бале женщину увидишь в понедельник,

                Во вторник влюбишься; приходит середа -

                Тут обожать ее клянешься навсегда;

                В четверг свидания потребуешь учтиво;

                И счастлив в пятницу. Суббота - день разрыва;

                А в воскресенье всё придется забывать,

                Чтоб с понедельника вновь то же начинать.

                И в жизнь мою любил я только баронессу.

                За то, что та в четверг уехала в Одессу.

                                    Граф

                                (в сторону)

                Попался было я, теперь не попадусь.

                                  (Вслух.)

                Ну, братец, если так, то честью поручусь,

                Что здесь ничья любовь тебя не потревожит:

                Княгиня Лирская тебя терпеть не может.

                                   Любим

                Что? Вы не шутите?

                                    Граф

                                    Чего? Она сама

                Сказала мне сейчас, что нет в тебе ума;

                Что ты неловок, груб, прескучный гость в беседе

                И только думаешь об зайцах и обеде.

                                   Любим

                Неужто?

                                    Граф

                        Хоть оно и правда бы... Но я,

                Уж разумеется, вступился за тебя.

                Сказал, что ты в Москве был принят с уваженьем,

                Всех восхищал умом и ловким обращеньем.

                Но видя, что она не верит мне, тотчас

                Я рассказал ей тьму любовных тех проказ,

                Которые в Москве наделал ты так мило.

                Оно нехорошо, да, впрочем, нужно было.

                                   Любим

                Напротив; ежели другого средства нет,

                Вы славно сделали. А что ж она в ответ

                Сказала вам?

                                    Граф

                              Что ей вкус женщин непонятен,

                Что ты хорош лицом, но вовсе не приятен

                И что ее никак не занял бы собой.

                                   Любим

                Неужто?

                                    Граф

                         Я клянусь. Да то ли, милый мой!

                Я вышел из себя и отвечал ей прямо,

                Что если бы ты мог характер свой упрямый

                Принудить к нежностям, то и она б была...

                                   Любим

                Конечно! Что ж она?

                                    Граф

                                     Смеяться начала,

                Пожала плечиком... Я дал бы пол-именья,

                Чтоб ты ей отплатил за всё ее презренье.

                Так нет! Как на смех мне, ты так себя ведешь,

                Что больше поводу к насмешкам подаешь;

                Ты оправдал ее, и мне пришлось сердиться,

                Что за племянника я не могу вступиться.

                                   Любим

                Так успокойтесь же. Я уверяю вас,

                Что скоро отомщу примерно ей за нас.

                И бьюся об заклад, что завтра непременно

                Влюблю ее в себя.

                                    Граф

                                   Ты, братец, совершенно

                С ума сошел: ну как влюбиться можно в день?

                                   Любим

                Смотрите, влюбится.

                                    Граф

                                    Смотреть-то мне не лень.

                Да с нею справиться труднее, чем с другою.

                                   Любим

                Уж я за всё берусь.

                                    Граф

                                     Условимся ж с тобою...

                                   Любим

                На что условия? Мы вместе отомстим

                И осмеем ее.

                                    Граф

                               Смотри же, брат Любим,

                Старайся с нею быть как можно понежнее,

                Вздыхай поболе; чем победа мудренее,

                Тем боле надобно...

                                   Любим

                                     Что за охота вам

                Учить меня, когда я лучше знаю сам,

                Что делать надобно?

                                    Граф

                                     За что ж, мой друг, сердиться?

                Конечно, мне никак нельзя с тобой сравниться

                Ни хитростью, ничем; я точно виноват.

                Прощай!

                                (В сторону.)

                        Пусть их теперь плутуют как хотят,

                А я вот на своем поставил, как поставил.

                                 ЯВЛЕНИЕ 5

                                   Любим

                                   (один)

                Ей хочется, чтоб я влюбленного представил: -

                Представлю мастерски! Тем боле, что она

                Изрядная собой и, кажется, умна.

                Но мы увидим же, кому над кем смеяться.

                А дядюшка мой прав: мне прежде обращаться

                Не так бы надобно, а точно понежней.

                Ну, вдруг захочется влюбиться поскорей,

                А всё испорчено. Да всё поправить можно...

                Теперь от завтрака мне отказаться должно...

                Ох! Это нелегко... Обед еще далек...

                Но кстати у меня запасной есть кусок,

                От скуки съем его. А, право, нездорово

                Влюбляться натощак...

                                  Княгиня

                               (за кулисами)

                                        Давай, когда готово.

                                   Любим

                       (скоро вынимает хлеб изо рта)

                Ах! вот она идет.

                               (Берет книгу.)

                                 ЯВЛЕНИЕ 6

                              Любим и княгиня.

                                  Княгиня

                                     Угодно в зал идти?

                Там всё, что я могла для завтрака найти...

                Но вы не слышите... Я кличу вас напрасно.

                                   Любим

                Ах! Я дочитывал роман.

                             (Подает ей книгу.)

                                  Княгиня

                                         Роман?

                                 (Хохочет.)

                                                Прекрасно!

                Но разве Озеров романы сочинял?

                                   Любим

                Да, это Озеров.

                                (В сторону.)

                                Ей-богу, не видал!

                                  (Вслух.)

                Но все-таки я прав: кто силою искусства

                Изобразил всю власть и все оттенки чувства,

                Тот лучший романист.

                                  Княгиня

                                      Идея недурна;

                Но странно, что пришла вам в голову она.

                                   Любим

                Что ж в этом странного?

                                  Княгиня

                                        Кто целый день стреляет,

                Кого, подобно вам, охота занимает,

                Тому нет времени...

                                   Любим

                                     О чувствах рассуждать?

                Не то ль, сударыня, хотели вы сказать?

                Признайтесь, точно то. И мне теперь понятно,

                Что общество мое вам было неприятно

                И для чего должны вы бегать от меня.

                                  Княгиня

                От вас?

                                   Любим

                        Упреков вам не стану делать я.

                По доброте души своей вы не желали

                Со мною говорить; вы просто полагали,

                Что я вас не пойму.

                                  Княгиня

                                     Божусь, что это вздор...

                Но лучше продолжим наш прежний разговор:

                Какая пьеса вас так сильно занимала?

                                   Любим

                Взгляните сами: я прочитывал Фингала;

                Я чувствую, что вам охотник записной

                Не должен нравиться... Но он любимец мой!

                В нем верно выражен нрав дикий и суровый,

                Бесчувственный на взгляд, но внутренне готовый

                Любить прекрасное и чувствовать с огнем.

                Да, да, сударыня: вот думал я об чем.

                                  Княгиня

                                (в сторону)

                Он так разнежился, что даже непонятно;

                Неужто граф не лжет?

                                  (Вслух.)

                                     Однако ж неприятно

                Подумать, что такой примерный человек

                Поэтом выдуман и в наш премудрый век

                Его найти нельзя.

                                   Любим

                                  Поверьте мне, что можно.

                Ведь по наружности людей судить не должно.

                Иной покажется вам горд, самолюбив;

                А в самом деле он и влюбчив и стыдлив.

                Не скажет вам: люблю,- затем что не умеет,

                И, сильно чувствуя, он выразить не смеет

                Тех чувств, которые привык таить от всех.

                Цель истинной любви - любовь, а не успех.

                И что ж? Почти всегда мы видим, по несчастью,

                Что легче в женщинах успеть притворной страстью,

                Чем, истинно любя, заставить вас любить.

                Не правда ль?

                                  Княгиня

                               Не могу об этом я судить.

                И, более двух лет одна проживши дома,

                С любовью сделалась я вовсе незнакома.

                Да мне ж понравиться никто и не желал.

                                   Любим

                Никто! а я себя надеждою ласкал,

                Что вы поймете страсть, которая глубоко

                В душе моей... Но вы жестоки...

                                  Княгиня

                                                 Я жестока?..

                Я точно бы, сударь, жестокою была,

                Когда б наш разговор скорей бы перервала:

                Вы голодны с утра - вам надобно покушать.

                                   Любим

                Ах, голод мой прошел!.. Я знаю сам, что слушать

                Вы не должны меня... Так! лучше во сто раз

                Я прежде поступил, что убегал от вас.

                Но если страсть моя открылась вам невольно,

                То наказать меня холодностью довольно

                И не терзать еще насмешками...

                                  Княгиня

                                                 Кого?

                                   Любим

                Меня, сударыня.

                                  Княгиня

                                 Помилуйте, с чего

                Вы вздумали и в чем виновна я пред вами?

                                   Любим

                В чем!.. Но меня теперь вы не поймете сами.

                Не чувствуя любви, в других питать ее,

                Всему предпочитать кокетство лишь свое:

                Вот ваши правила.

                                  Княгиня

                                   Кто? Я кокетка? Боже!..

                Мне честь моя всегда была всего дороже;

                Не верьте слухам, столь обидным для меня...

                Как вашей склонности ко мне не верю я.

                                   Любим

                Не думайте...

                                  Княгиня

                               Что вы смеетесь надо мною?

                Вы не позволите себе, и я не стою

                Ничьих насмешек. Я вас не виню отнюдь:

                В деревне надобно ж заняться чем-нибудь

                От скуки.

                                   Любим

                           Обо мне вы судите ужасно.

                Но если точно я вас обожаю страстно?

                                  Княгиня

                О! если б эта страсть могла неложной быть,

                То ваши чувства я умела б оценить

                И откровенно бы, как другу, вам призналась,

                Что гордой, ветреной я только что казалась,-

                А внутренне любить способна от души.

                Но я в два года здесь привыкла жить в глуши.

                Вы можете умом блистать в столичном круге -

                Итак, мы не должны и думать друг об друге;

                Любовь была б равно обоим нам вредна.

                И если точно в вас усилилась она,

                Искореним ее разлукою сначала...

                Вот в этом случае что вам бы я сказала...

                Но вы всё шутите, и так надеюсь я,

                Что погостить еще вам можно у меня.

                                 (Уходит.)

                                 ЯВЛЕНИЕ 7

                                   Любим

                                   (один)

                Вот славно, и ушла! Она так защищалась,

                Что победителем наверное б осталась,

                Когда бы мы еще продлили разговор.

                Я был совсем готов влюбиться... Что за вздор!

                Влюбись в нее, а там попробуй сладить с нею!

                Она своим умом и хитростью своею

                Берет все выгоды и бережет себя.

                Но дело сделано: в любви открылся я

                И, несмотря на все ее ужимки, видно,

                Что это было ей не только не обидно,

                Но даже нравилось. Мы, верно, победим,

                Лишь стоит продолжать.

                                 ЯВЛЕНИЕ 8

                               Любим и граф.

                                    Граф

                                         Что нового, Любим?

                Ну, как дела твои?

                                   Любим

                                    Пока идут не худо.

                Вы правы, что ума, любезности в ней чудо;

                Зато и страшная кокетка! Признаюсь,

                Я думать начинал, что сам ей попадусь,

                Но хорошо, что вы мне всё сказали прежде.

                                    Граф

                Вот то-то же! Итак, ты всё еще в надежде,

                Что ей понравишься?

                                   Любим

                                     Конечно!.. Хоть оно,

                Скажу вам искренно, довольно мудрено:

                Она на всех мужчин сердита чрезвычайно.

                                    Граф

                Любим, не ошибись! Сейчас узнал я тайно,

                Что тетка жениха успела ей сыскать.

                                   Любим

                И он ей нравится?

                                    Граф

                                   Не знаю, как сказать.

                Я слышал, у него большое состоянье:

                Смотри, не прозевай!

                                   Любим

                                      Какое тут зеванье!

                Хоть, впрочем, мне большой нет надобности в том,

                А только хочется поставить на своем.

                                    Граф

                Поставь же поскорей. Княгиня в кабинете,

                Ей, верно, хочется подумать об ответе...

                                   Любим

                Ручаюсь, что она откажется. Но мне

                Теперь не хочется с ней быть наедине:

                Ей могут надоесть излишние старанья.

                                    Граф

                Ты прав. Так знаешь что: день славный для гулянья,

                Пройдемся по саду.

                                   Любим

                                    Гулять согласен я.

                Ипполит входит и подает графу письма.

                Но почта к вам пришла.

                                    Граф

                                 (Ипполиту)

                                        Княгиня у себя?

                                  Ипполит

                Изволит с тетушкой гулять в большой аллее.

                                   Любим

                                 (Ипполиту)

                Ступай.

                              Ипполит уходит.

                         А я, чтоб быть к обеду посвежее,

                Усну немножко.

                                    Граф

                                Да. Но приходи же в сад.

                                 ЯВЛЕНИЕ 9

                                    Граф

                               (один хохочет)

                Умора! Я готов побиться об заклад,

                Что вместо комнаты он побежал в аллею;

                Там, верно, ждут его. Теперь-то я уж смею

                Сказать, что я умен!.. Да что и говорить!

                Заставить двух врагов любовниками быть -

                Ведь этого нигде не видано, по чести.

                Однако ж посмотреть, хорошие ль тут вести...

                          (Распечатывает письмо.)

                Ба! Вот духовная... Что в ней?.. "И потому

                По смерти делаю наследницей всему

                Княгиню Лирскую..." - Как! Миллион наследства

                Прелестной женщине, преумной, без кокетства...

                Какой же я дурак!.. Докончим поскорей:

                "Она располагать властна рукой своей;

                Но я, как родственник, в супруги предлагаю

                Ей графа Тонского..." - Прекрасно! Поздравляю!

                Ах, как же я был глуп от лишнего ума!

                Княгиня давеча как будто бы сама

                Решалась за меня идти, а я безбожно

                С Любимом к ней пристал... Но унывать не должно:

                Во-первых, их любовь не так еще сильна...

                А во-вторых, ведь мной затеяна она,

                Так не об чем себя напрасно беспокоить:

                Мне стоит захотеть, чтоб эту связь расстроить.

                                 ЯВЛЕНИЕ 10

                               Граф и Любим.

                                   Любим

                Ах, дядюшка, вы здесь!..

                                    Граф

                                         Что сделалось с тобой?

                                   Любим

                Я вести славные принес.

                                    Граф

                                (в сторону)

                                         Ах, Боже мой!

                                   Любим

                Княгиня с теткою гуляла по аллее,

                Но я с ней говорил... Нет ничего милее,

                Как с милой женщиной шептаться при родне:

                Оно почти всё то ж, что быть наедине.

                                    Граф

                Какой же вы шалун!

                                   Любим

                                    Да разве это шалость?

                Пройдя немного, я заметил в ней усталость

                И руку подал ей; она взяла ее...

                Представьте же себе всё счастие мое!

                Я начал говорить так сильно, нежно, страстно;

                Я плакал, дядюшка, и, видно, не напрасно.

                Она растрогалась... Молчанием своим

                Сказала ясно мне, что я уже любим,

                А взор договорил начатое молчаньем...

                И я окончу всё свиданьем с ней.

                                    Граф

                                                 Свиданьем?

                                   Любим

                Да, я сказал, что я здесь музыкой займусь;

                Она догадлива - и об заклад побьюсь,

                Что тотчас будет здесь.

                                    Граф

                                        Уж это слишком много...

                        (Смотря в окно, в сторону.)

                Ах, вот она идет!

                                   Любим

                              (смотря в окно)

                                   Взгляните, ради Бога:

                Она!

                                    Граф

                     Постой! Постой! Она ушла опять.

                                   Любим

                Помилуйте, сюда не прямо ж ей бежать.

                Сперва походит; там зайдет сюда случайно;

                Случайно здесь меня найдет: вот способ тайно

                Свиданья назначать.

                                    Граф

                                (в сторону)

                                     Повеса мой учен.

                                  (Вслух.)

                Но... Ты ведь скажешь ей, что вовсе не влюблен.

                Когда ты по всему в победе так уверен,

                Зачем же продолжать?

                                   Любим

                                (смешавшись)

                                      Да-с... Так-с... Я сам намерен...

                И мы условились...

                                    Граф

                                     Над нею пошутить.

                Посмотрим твой успех.

                                 (Садится.)

                                   Любим

                                       Вы здесь хотите быть?

                                    Граф

                Конечно; без того не полно будет мщенье.

                Она при мне тебя бранила.

                                   Любим

                                           Без сомненья.

                Но ей при вас в любви открыться мне нельзя.

                Вы всё испортите.

                                    Граф

                       (показывая на боковую комнату)

                                   Так здесь побуду я.

                                   Любим

                Ступайте!

                               Граф прячется.

                                 ЯВЛЕНИЕ 11

                              Любим и княгиня.

                                  Княгиня

                            А! вы здесь. Я, право, полагала,

                Что вы ушли стрелять... Я что-то не слыхала

                Здесь фортепиано.

                                   Любим

                                   Да... Но я не начинал.

                                (В сторону.)

                Ведь надо ж, чтоб теперь мне дядюшка мешал!

                                  Княгиня

                Споемте что-нибудь.

                                   Любим

                                     Мне, право, не до песней!

                Но есть предмет, всего на свете интересней...

                Вы угадаете, что говорю об вас?

                                  Княгиня

                Как, обо мне, сударь? Но сами вы сейчас

                Мне поклялись молчать об этом.

                                   Любим

                                                Разве можно!

                Так наконец мне всё сказать, княгиня, должно.

                Я вас люблю... и сам хочу любимым быть.

                Вам кажется, что я привык в столице жить?

                Извольте, навсегда с Москвою расстаюся;

                Куда прикажете, я с вами удалюся,

                Вам угождать везде, всегда, во всем готов.

                Но в награждение прошу от вас двух слов.

                                  Княгиня

                Каких, сударь?

                                   Любим

                                 Сказать: я с вами разделяю

                Все чувства ваши...

                                  Княгиня

                                    Но... Ей-богу, я не знаю...

                Я после вам скажу.

                                   Любим

                                    Дождусь. Но до того

                Не отвечайте ж вы, княгиня, ничего

                На предложение...

                                  Княгиня

                                 (смеючись)

                                    Ответ написан.

                                   Любим

                                                    Боже!

                И будет послан?

                                  Княгиня

                                 Я не знаю.

                                   Любим

                                             Ах! Но кто же

                Знать может лучше вас?

                                  Княгиня

                                       Подите в кабинет,

                На туалете там найдете вы пакет,

                Подайте мне его, и мы решим...

                                   Любим

                             (целуя у ней руку)

                                               Конечно:

                Послать его иль нет.

                                 ЯВЛЕНИЕ 12

                              Княгиня и граф.

                                    Граф

                                (в сторону)

                                       Ушел!.. Я рад сердечно:

                Теперь поправить всё могу.

                                  Княгиня

                                  (весело)

                                            Ах, это граф!..

                Узнайте, что Любим...

                                    Граф

                                 (серьезно)

                                       Княгиня, я не прав.

                В любви его к вам был я давеча уверен;

                Сказал вам... Но теперь узнал, что он намерен

                Обманывать лишь вас...

                                  Княгиня

                                         Меня?.. Но от кого

                Узнали это вы?

                                    Граф

                               Я слышал от него.

                Он сам мне смеючись во всем сейчас признался.

                                  Княгиня

                                (в сторону)

                Обманщик!

                                    Граф

                          Впрочем, он для шутки притворялся,

                Но вас предостеречь считаю долгом я.

                                  Княгиня

                Ах! раньше должно б вам уведомить меня.

                                (В сторону.)

                Но я ему отмщу.

                                 ЯВЛЕНИЕ 13

                               Те же и Любим.

                                   Любим

                           (прибегает с пакетом)

                                   Ваш кабинет претемной.

                Оно ль?

                                  Княгиня

                                   (сухо)

                        Оно, сударь.

                                   Любим

                                      Хоть это и не скромно,

                Но я спрошу, что в нем изволили писать?

                                  Княгиня

                                  (так же)

                Что предложение согласна я принять

                И замуж выхожу.

                                   Любим

                                 (смеючись)

                                 Вы шутите?

                                  Княгиня

                                             Нимало.

                А так как вы в Москву сбираетесь, так, стало,

                Возьмете труд отдать по адресу.

                           (Кланяется и уходит.)

                                 ЯВЛЕНИЕ 14

                           Те же, кроме княгини.

                                    Граф

                                 (хохочет)

                                                  Ей-ей!

                В Москве бы ни одна не сделала умней.

                                   Любим

                  (который все смотрел вслед за княгиней)

                Как!.. Можно ль!.. Дядюшка, что это?

                                    Граф

                                                    Это значит,

                Что уж не ты ее, она тебя дурачит.

                Сам виноват: зачем хотел ее щадить?

                С провинциалками не должно, брат, шутить.

                                   Любим

                Очнуться не могу!.. Она меня как пешку

                Водила...

                                    Граф

                          Ну так что ж? Насмешка за насмешку!

                Я вижу, оба вы на это мастера.

                Да, впрочем, проучить тебя давно пора:

                И так ты в жизнь свою наделал тьму несчастных.

                Ну полно ж! Мало ли на свете есть прекрасных?

                Забудь ее для них, а я им не скажу...

                                   Любим

                Ах, я рассказами ничуть не дорожу!

                Всё вздор перед моим теперешним страданьем:

                Так должно облегчить мне грусть свою признаньем:

                Я не шутя в нее без памяти влюблен.

                                    Граф

                Вот новости еще! А я был удивлен

                Холодностью твоей.

                                   Любим

                                   Нет, я не удивленья

                Достоин стал теперь, а просто - сожаленья.

                И, ею презренный, я всё люблю ее...

                Вступитесь, дядюшка, в несчастие мое:

                Свиданье с нею мне хоть несколько поможет.

                                    Граф

                Но вспомни, что она тебя терпеть не может.

                                   Любим

                Не может... всё равно!

                                    Граф

                                       Равно, да не одно.

                У ней уж есть жених.

                                   Любим

                                      Жених... но всё равно!

                Я ей хочу сказать...

                                    Граф

                                      А я не позволяю;

                И делать глупости тебя не допускаю.

                Ты право ей даешь смеяться над собой,

                Ты просто хочешь быть осмеян всей Москвой.

                Стыдись ребячиться!

                                   Любим

                                    Так, дядюшка, конечно,

                Вы дали мне совет, как друг, чистосердечно.

                Я вас послушаюсь... Располагайте мной...

                А я расстроен так!

                                    Граф

                                   Послушай, мы с тобой

                Отправимся в Москву.

                                   Любим

                                      Как! с нею мне проститься?

                                    Граф

                Опять!

                                   Любим

                       О, нет! Но вдруг я не могу решиться...

                Пождемте день, другой...

                                    Граф

                                          Ни даже двух часов.

                                   Любим

                Но как же экипаж?..

                                    Граф

                                     Он будет вмиг готов.

                Эй, Ипполит!

                              Ипполит входит.

                             Вели закладывать скорее,

                Всё платье уложи в карету... Да живее!

                Я помогу тебе.

                              Ипполит уходит.

                                   Любим

                                Ах, заслужил ли я!..

                                    Граф

                Я, милый мой, готов всё сделать для тебя.

                                   Любим

                Так, ваше истинно отцовское участье

                Одно поможет мне забыть мое несчастье.

                         (Садится к столу и пишет.)

                                    Граф

                Но что ж ты делаешь?

                                   Любим

                                      Я к ней хочу писать.

                                    Граф

                Об чем?

                                   Любим

                         Не знаю сам... А должно ей сказать...

                                    Граф

                Да говорят тебе, что ничего не должно.

                И так я за тебя старался сколько можно:

                Я вас хотел женить.

                                   Любим

                                     Неужто?

                                    Граф

                                              Да, ваш брак

                Давно назначен мной, да попусту. Итак,

                Теперь осталось нам дождаться экипажей...

                Отъездом ей отмстим.

                           Ипполит несет чемодан.

                                     Вот Ипполит с поклажей.

                А где ж Любимовы перчатки и картуз?

                                  Ипполит

                Да надо уложить...

                                    Граф

                          (берет у него чемоданы)

                                    За это я берусь.

                Пойду сам хлопотать, чтоб было всё готово.

                                 (Уходит.)

                                 ЯВЛЕНИЕ 15

                           Любим, потом Ипполит.

                                   Любим

                Вот человек! Спешит, не даст промолвить слово!.

                А что, когда б я мог, пока его здесь нет,

                С ней свидеться?..

                   (Ипполиту, который подает ему картуз.)

                                    Ступай к княгине в кабинет,

                Отдай записочку и попроси ответа;

                Скорее приходи... На вот тебе за это.

                             (Дает ему денег.)

                                 ЯВЛЕНИЕ 16

                                   Любим

                                   (один)

                Я только требую побыть наедине

                Минуту с ней... Ужли она откажет мне?..

                             (Смотрит в окно.)

                Ах, Бог мой! Дядюшка совсем уж уложился.

                Карета подана... Как он заторопился!

                Везде хлопочет сам, кричит, зовет меня...

                Сейчас! Сейчас!.. Когда дождусь ответа я?..

                                 ЯВЛЕНИЕ 17

                              Любим и Ипполит.

                                   Любим

                Ну что? Какой ответ?

                                  Ипполит

                                      Записку изорвали

                И никого к себе пускать не приказали:

                "Я, дескать, не хочу здесь видеться ни с кем,

                И в зал сойду, когда уедет он совсем".

                                   Любим

                Всё кончено!.. И я надеялся напрасно...

                Но если... Точно так... Я выдумал прекрасно:

                Карета у крыльца... Мой дядя в ней сидит...

                Пусть едет он один! Послушай, Ипполит:

                Тебе и кучеру по красненькой в задаток

                За то, чтоб с дядюшкой проездить верст десяток

                И привезти сюда.

                                  Ипполит

                                 Да он подымет шум,

                Он станет гневаться.

                                   Любим

                                      По беленькой вам двум.

                                  Ипполит

                Однако...

                                   Любим

                             (давая ему деньги)

                            Ах, поди! У нас с ним есть условье.

                                  Ипполит

                Условье?

                                   Любим

                          Да. Ступай и выпей на здоровье.

                                 ЯВЛЕНИЕ 18

                                   Любим

                                   (один)

                Пока вернется он, я повидаюсь с ней.

                Вот с места двинулись... погнали лошадей...

                Она, услыша стук, сойдет сюда наверно.

                Не видно никого! Она!.. Я рад чрезмерно!

                Не худо спрятаться.

               (Уходит в боковую дверь и выглядывает оттуда.)

                                 ЯВЛЕНИЕ 19

                        Княгиня и Любим, спрятанный

                                  Княгиня

                              (смотря в окно)

                                      Уехал! Боже мой!..

                Он всё еще хотел смеяться надо мной,

                Писал ко мне... об чем? Он, верно, извинялся

                А может быть, еще отмстить мне собирался

                За обличение обмана своего.

            (Садится к столу. Любим крадется из боковой двери )

                Мне должно бы желать быть дале от него,

                Забыть его, презреть... Но это невозможно!

                Мне плакать хочется.

                              (Утирает глаза.)

                                     Я сделала, что должно:

                Не приняла письма, навек рассталась с ним...

                Но чувствую, что он всё будет мной любим...

                                   Любим

                Вы любите меня!

                                  Княгиня

                               (оборачиваясь)

                                 Вы здесь!.. Зачем остались?..

                И так уж надо мной довольно вы смеялись.

                                   Любим

                Нет, я у ваших ног хотел уверить вас,

                Что несмотря на ваш презрительный отказ

                Я всё вас обожал и счастлив чрезвычайно,

                Что ваши чувства мне открылися случайно.

                                  Княгиня

                Подите. Полно вам обманывать меня.

                                   Любим

                Вы мне не верите. Узнайте же, что я

                Сперва было в любви открылся вам нарочно,

                Хотел вас обмануть... Но действовал оплошно;

                И, не хотя, всё то вы сделали со мной,

                Чего не сделал я. Решите жребий мой!

                                  Княгиня

                Ах, я не верю вам, хоть очень бы желала.

                                   Любим

                Клянусь, что мной одна любовь лишь управляла.

                А в доказательство позвольте предложить

                Вам руку, сердце...

                                  Княгиня

                                     Как!.. Но полноте шутить.

                Я не могу принять такого предложенья:

                Ваш дядюшка богат, я вовсе без именья.

                                   Любим

                Тем лучше, и я вам хоть этим докажу,

                Что не имением, а вами дорожу.

                                  Княгиня

                Я дяди вашего боюсь.

                                   Любим

                                     Ваш страх напрасен.

                Я уверяю вас, что дядя мой согласен:

                Ему давно уже хотелось нас женить.

                                  Княгиня

                Да, прежде. Но потом он стал мне говорить,

                Чтоб я не верила.

                                   Любим

                                   Конечно; он боялся,

                Что я вас обману.

                                  Княгиня

                                   Итак, он ошибался?

                                   Любим

                И будет очень рад, узнавши...

                                  Княгиня

                                               Где же он?

                                   Любим

                              (смотря в окно)

                Въезжает к вам на двор и, верно, рассержен

                Ступайте, дядюшка! Узнав мое несчастье,

                Он принимал во мне живейшее участье

                И до Москвы меня решался проводить.

                Но я, чтобы его отсюда удалить

                И вызвать вас сюда, послал его в карете

                Немножко погулять.

                                 ЯВЛЕНИЕ 20

                               Те же и граф.

                                    Граф

                                     Что значат шутки эти?

                Напрасно я кричал: потише! Стой! стой! стой!

                Мой кучер всё летел, как бешеный, со мной...

                Чему ж смеетесь вы?

                                   Любим

                                     Пока вы там летели,

                Я, дядюшка, дошел до общей нашей цели.

                                  Княгиня

                Да, да, узнайте всё.

                                   Любим

                                       Порадуйтесь за нас.

                                  Княгиня

                Он всё мне объяснил.

                                   Любим

                                      Я всё узнал сейчас.

                                  Княгиня

                Он не обманывал.

                                   Любим

                                   Я помирился с нею.

                                    Граф

                Неужто? Радуюсь, друзья! и честь имею

                Поздравить с этим вас.

                                  Княгиня

                                         Мы благодарны вам.

                                   Любим

                Вы благодетель наш.

                                    Граф

                                    Я знаю это сам.

                Чего ж хотелось мне? Об чем же я старался?

                Об вашем счастии. И наконец дождался!

                                   Любим

                Вы истинный родной!

                                    Граф

                                     Уж точно, брат, родной.

                Спроси-ка ты, чего мне стоит выбор твой;

                Узнай...

                                   Любим

                          Мне ничего не нужно совершенно;

                Я не возьму от вас.

                                    Граф

                                     Ну, если непременно

                Ты хочешь, чтоб тебе я не дал ничего,

                Так должен ты принять от друга моего,

                От дядюшки ее, наследство пребольшое.

                Извольте-ка прочесть, княгиня.

                            (Подает ей бумагу.)

                                  Княгиня

                                                 Что такое?

                                    Граф

                Что вам ваш дядюшка оставил миллион.

                Да, милый, посмотри.

                                   Любим

                                     О! мне не нужен он.

                                  Княгиня

                              (прочтя бумагу)

                Нет, милостей таких мы вечно не заслужим

                Представьте, что сам граф назначен был мне мужем

                И, несмотря на то, старался нас женить.

                                   Любим

                Как, дядюшка! Вы мне решились уступить

                Прелестную жену и славное именье?

                                    Граф

                Да, братец, у меня такое заведенье:

                Для счастия родных я жертвую собой.

                                   Любим

                Возможно ль это!

                                    Граф

                                  Да! Каков же дядя твой?

                1824

                                 ПРИМЕЧАНИЯ       

     Отдельное издание. М., 1824. Впервые поставлена в Москве в Малом театре

4 ноября 1824 г. в бенефис А. М. Сабурова.  Роли  исполняли:  княгиня  -  Н.

Репина, граф Тонской -  М.  С.  Щепкин,  Делаварский  -  А.  М.  Сабуров.  В

Петербурге 11 декабря 1824 г., в  ролях:  Делаварский  -  И.  И.  Сосницкий,

княгиня - М. Д. Дюрова, граф Тонской - И. Д. Борецкий. Пьеса А. И.  Писарева

является  свободной   стихотворной   переработкой   водевиля   с   куплетами

"L'Heritiere" Э. Скриба и Ж. Делавиня (Париж, театр "Gymnase Dramatique", 20

декабря 1823 г.). Писарев перенес действие в Россию, изменил не только имена

персонажей, но и развил ряд  сценических  положений,  превратил  скрибовских

буржуа в аристократов. Явление 2. Без видов - без умысла. Явление  3.  Я  на

сраженьи был и турок побеждал и  т.  д.  В  России  с  глубоким  сочувствием

следили за  борьбой  греческого  народа  с  турецкими  поработителями.  Всех

потрясла смерть Байрона (1824), участвовавшего в  этой  борьбе.  Явление  4.

Умна, как Вальтер Скотт. В 20-е годы великий исторический романист был одним

из самых любимых в России писателей. Явление 6. Озеров В. А.  (1769-1816)  -

драматург, автор трагедии "Фингал" (1805). В пьесе Скриба в качестве  автора

"романа" (трагедии) фигурирует Расин. Явление 6. Нрав дикий и суровый  и  т.

д. Любим перефразирует слова монолога  из  "Фингала",  обращенные  к  Моине.

Явление 17. Красненькая - ассигнация в 10 рублей. Беленькая -  ассигнация  в

25 рублей.

                                  СЛОВАРЬ

     Аббе - аббат, спутник светских дам.

     Абшид - увольнение, отставка.

     Ажур - сквозная сетчатая ткань, редкое вязанье.

     Аз - первая буква славянской азбуки.

     Аксиденция - денежная "благодарность", взятка.

     Алагрек - старинный танец.

     Алеман - старинный танец.

     Алгвазил - блюститель порядка, полицейский.

       Антропофилеизм   -   человеколюбие    (искусственное    наукообразное

словообразование).

     Апрофондировать - углублять.

     Аркебузировать  -  расстрелять  (аркебуз  -   старинное   огнестрельное

оружие).

     Асессор (коллежский асессор) - чиновник, занимающий в табели  о  рангах

восьмое место.

     Асмодей - имя демона.

     Астрея (римск. миф.) - богиня справедливости; звезда.

     Атей - атеист, человек, отрицающий существование Бога.

     Багатель - пустяк, безделица.

     Баланцер - канатоходец.

     Балендрясы - пустая болтовня.

     Благочинный - полицейский.

     Благой - отчаянный, горький.

     Бостон - карточная игра, рассчитанная на четырех участников.

     Брегет - часы с боем, по имени  французского  часовщика  А.-Л.  Брегета

(1747-1823).

     Буффон - шут.

     Вавакать - болтать глупости.

     Вага - поперечная лещина у корня дышла.

     Ваперы - истерические припадки.

     Ведомости - газета.

     Векша - белка.

     Венец - созвездие Северный венец.

     Вертиж - головокружение.

     Виновый (винный) - пиковый (название карточной масти).

     Вольмар - город в Лифляндии (ныне Литва).

     Вояж - путешествие.

     Врютить - втянуть, вмешать, навязать.

     Гаер - шут.

     Галантен (от galantes hommes, фр.) - галантные кавалеры.

     Гейдук (гайдук) - лакей, сопровождающий знатного барина.

     Гиль - чепуха, ерунда.

     Голос - мелодия, мотив.

     Глагол - название буквы Г в славянской азбуке.

     Голотереи - галантерея.

     Граса - грация.

     Дежене - столовый прибор для завтрака.

     Деист - последователь философского учения, признающего наличие Бога как

безличной первопричины мира, а не творца мироздания.

     Десть - мера писчей бумаги, 24 листа.

     Доризм   -   очевидно,   дорийский,    политически-религиозный    союз,

образовавшийся в дорийских колониях античной Греции.

     Дормез - старинная карета для дальней поездки,  в  которой  можно  было

лежать.

     Дроль - забавный, странный.

     Екташ - ягдташ, охотничья сумка для убитой дичи.

     Епанча - широкий плащ.

     Ерак - так.

     Жгуты - игра, в которой используется туго скрученная ткань.

     Забоданы - вздор, пустяки.

     Закурить - запить.

     Залетная - склонная к мечтательности.

     Земля - название буквы З в славянской азбуке.

     Зенки - зрачки, глаза.

     Зобать - жадно есть, хлебать.

     Идеизм   -   учение   об   абсолютной   идее   в    духе    английского

философа-идеалиста Дж. Беркли (1684-1753).

     Ижица - название последней буквы славянской азбуки.

     Изурочить - изуродовать.

     Ик - название буквы И в славянской азбуке.

     Икскузовать - извинить.

     Имбролио - быстрая перемена ритма, такта  в  музыке;  путаница,  обман.

Инкогнито - скрывая свое настоящее имя; скрытно, незаметно.

     Ириса (Ирида, греч. миф.) - богиня радуги, соединяющей небо и землю.

     Ирод (библ.) - царь иудейский (73-4 до и. э.), был возведен на  престол

римлянами; символ тирании, жестокости.

     Ихтеизм - идея  абсолютного  Я  (нем.  Ich),  основа  учения  немецкого

философа-идеалиста И.-Г. Фихте (1762-1814).

     Календарь - книга, включавшая  сведения  о  погоде,  а  также  заметки,

статьи и советы по хозяйству.

     Камер-паж - придворное звание.

     Катехизм - катехизис, изложение богословского учения в виде вопросов  и

ответов.

     Кащей - герой русского сказочного и былинного эпоса, персонаж  лубочных

книжек, популярных среди читателей конца XVIII - начала XIX в.

     Коклюшки - палочки, употребляемые при плетении кружев.

     Камеры - сплетницы, кумушки.

     Корнет - капор.

     Корячиться - капризничать, противиться.

     Кратизм - учение античного философа и грамматика Кратета (II в.  до  н.

э.)

     Крепе - игра в кости.

     Крестовая - молельня.

     Крестовый брат- побратим, обменявшийся с  другим  человеком  нательными

крестами.

     Кудри - завитушки, характерные для написания букв гражданского шрифта.

     Куликнуть - напиться, опьянеть.

     Кунцкамера (кунсткамера) - кабинет редкостей.

     Куранты - часы с музыкой.

     Лабет - затруднительное положение, проигрыш в карточной игре.

     Лабуре - старинный танец.

     Ландкарта - географическая карта.

     Ландо - четырехместная коляска с откидным верхом.

     Ларон - круг: круговая пляска.

     Ласкатель - льстец.

     Лиман - Днепровский лиман, омывает Очаков с востока.

     Лихие - рысаки.

     Ловелас - имя распутника,  персонажа  романа  С.  Ричардсона  "Кларисса

Гарлоу", чье имя сделалось нарицательным.

     Льзя - можно.

     Лынять - отлынивать.

     Лытать - уклоняться от работы.

     Марсель - большой прямой парус.

     Маска - гримаса.

     Мериносы - порода тонкорунных овец и баранов.

     Механика - увертки.

     Мизер - отказ от взятки в карточной игре.

     Мизинец - младший сын.

     Мир - крестьянская община.

     Монадологья - учение  о  монадах,  составляющих  основу  мира  согласно

философской системе немецкого мыслителя Г.-В. Лейбница (1646-1716).

     Монплезир - дворец Петра I в Петергофе.

     Монсьор (от monsieur, фр.) - сударь.

     Монсеньер (Monseigneur, фр.) - ваше высочество, ваша светлость.

     Москатильный (москательный) - красильный.

     Нарцыз (Нарцисс, греч. миф.) - юноша необычайной красоты, влюбившийся в

свое отражение.

     Нарохтаться - намереваться, пытаться.

     Некоштный - недобрый, нечистый.

     Неглижировать - пренебрегать, вести себя невежливо.

     Неполитично - неловко, без умения.

     Несессер - коробка для туалетных принадлежностей.

     Нещечко - любимое существо.

     Нортон - название часов, по имени английского часовщика.

     Нравный - упрямый, своевольный.

     Обер-офицер - чин офицера от поручика до капитана включительно.

     Обык - привык.

     Объятный - постижимый.

     О-дез-алп - альпийская вода; ей приписывались целебные свойства.

     Орест - герой древнегреческого мифа, друг Пилада.

     Осетить - поймать в сети, пленить.

     Особо - в сторону, тихо.

     Отбузовать - отколотить.

     Палата - отделение гражданского и уголовного суда.

     Пантея - героиня одноименной трагедии Ф. Я. Козельского (1769)

     Папилоты - лоскуты бумаги для завивки волос.

     Парасоль - зонтик, защищающий от солнца.

     Партикулярно - неофициально, штатски.

     Пафос - город на острове Кипр, где находится храм Афродиты.

     Пень - тупик; стать в пень - оказаться в безвыходном положении.

     Перебяка - перебранка.

     Перекутить - запить.

     Перипатетицизм  -  учение  перипатетиков,   последователей   греческого

философа Аристотеля (384-322 до н. э.).

     Перхота - зуд в гортани, вызывающий кашель.

     Пест - глупец.

     Пеструха - карточная игра.

     Петиметр - франт, щеголь.

     Пинд - горная гряда в Греции; одна из ее вершин - Парнас  -  почиталась

обиталищем Аполлона и муз.

     Пифизм - новое словообразование от пифии, прорицательницы в Дельфах.

     Позитура - поза.

     Покровка - праздник Покровенья, отмечаемый 1 октября ст. ст.

     Политика - уклончивость, хитрость.

     Полкан - богатырь, герой русского сказочного эпоса,  персонаж  лубочных

книжек, популярных среди читателей конца XVIII - начала XIX в.

     Польш-минавея - польский менуэт (полонез).

     Порскать - натравливать гончих на зверя.

     Посямест - до этих пор.

     Потазать - поколотить.

     Потыль - затылок.

     Предика - проповедь, речь.

     Презент - подарок.

     Пресущий - исконный, извечный.

     Приказ - судебное учреждение, тюрьма.

     Проводница - обманщица.

     Провор - хитрец, ловкач.

     Променаж - прогулка; танцевальное па.

     Пропозиция - предложение.

     Профит - выгода, польза.

     Пустодом - плохой хозяин.

     Пустошь - болтовня.

     Рака - спирт-сырец, требующий вторичной перегонки.

     Рацея - длинное и скучное поучение.

     Ревень - растение, употребляется как слабительное.

     Ремиз - недобор взятки в карточной игре.

     Решпект - уважение.

     Решпектовать - признать.

     Риваль - соперник.

     Ридикюль - смешное, нелепое положение.

     Салтык - лад.

     Самсон - библейский герой, обладавший мощной силой.

     Свербеж - зуд.

     Святая - пасхальная неделя.

     Сговор - обручение.

     Секвестр - лишение должника прав распоряжаться своим имуществом.

     Селадон - имя нежного  вздыхателя,  героя  пасторального  романа  Оноре

д'Юрфе "Астрея", ставшее нарицательным.

     Сераль - гарем.

     Серпянка - дешевая льняная материя.

     Сиделец - продавец в лавке.

     Сидка - топка печи в винокурне.

     Сикурс - подмога, выручка.

     Склаваж - браслеты, украшенные драгоценными камнями, скрепленные тонкой

золотой цепочкой.

     Скло - стекло.

     Скоропостижно - нежданно, нечаянно.

     Скосырско - молодецки.

     Скудельный - глиняный; непрочный.

     Скучивши - с досадой.

     Случай - нежданная милость, успех.

     Совместник - соперник.

     Сократа-платонизм  -  учение  греческого   философа-идеалиста   Сократа

(469-399 до н. э.) и его ученика Платона (ок. 430-347  до  н.  э.),  давшего

субъективное изложение мыслей своего учителя.

     Сорока - женский головной убор.

     Сословы - однозначные слова, синонимы.

     Сотский - полицейский.

     Спензер (спенсер) - короткая куртка.

     Стоик - человек, твердо и мужественно переносящий жизненные испытания.

     Субтильный - деликатный, нежный.

     Супернатурализм  -  натурфилософия,  учение   философа   Фр.   Шеллинга

(1775-1854).

     Твердо - название буквы Т в славянской азбуке.

     Тезей (греч. миф.) - герой, совершивший ряд подвигов.

     Титло - заголовок.

     Тост - поджаренный хлеб, блюдо, распространенное у англичан.

     Турф - торф.

     Тупей - взбитый хохол на голове.

     Угар - буян.

     Унтер - нижний офицерский чин.

     Урок - порча, сглаз.

     Фанты - игра, участники  которой  угадывают  предметы,  взятые  в  виде

залога.

     Фармазон - вольнодумец, безбожник.

     Фасон - нрав, обычай, манера.

     Фатальный - уродливый.

     Фельдъегерь - курьер.

     Феникс (греч. миф.) - сказочная птица, сгоравшая  и  возрождавшаяся  из

пепла.

     Фигурантка - танцовщица, выступающая на заднем плане сцены.

     Фиксизм - искусственное наукообразное словообразование.

     Фордыбак - наглец, буян.

     Фофан - простофиля.

     Фрегат - трехмачтовый военный корабль.

     Фрондер - критикан, смутьян.

     Фузея - старинное ружье.

     Фуро - чехол, покрывало.

     Фухтель - телесное наказание в прусской армии.

     Хват - удалец.

     Хиромантия - гадание по линиям ладони.

     Хлопуша - танец, разновидность кадрили.

     Часовник - часослов, богослужебная книга.

     Челушко (чело) - лоб; наружное  отверстие  русской  печи;  переносно  -

глава, старшина.

     Чуха - чепуха.

     Цифирь - арифметика.

     Шальберить - дурить.

     Шаль - безрассудство.

     Шельство - обман, плутни.

     Шемизетка - вставка (манишка) в женских платьях.

     Шкворень - болт, на котором ходит передок повозки.

     Шпицрутены  -   прутья,   которыми   секли,   проводя   сквозь   строй,

провинившихся солдат.

     Штаб - разряд высших офицерских чинов.

     Штоц (штосс) - удар.

     Щениться - живиться.

     Экспликовать - разъяснять.

     Эр - вид, внешний облик.

     Экстракт - краткое изложение.

     Явочная - объявление о краже и бегстве преступника.

     Ям - почтовая станция.
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